MASS PROPER: JUNE 27, OUR LADY OF PERPETUAL HELP

MASS Gaudeamus émnes (white)

3/7/23

INTROIT

Gaudeamus émnes in Démino, diem
festum celebrantes sub honodre beatae
Marize Virginis Reginae: de cujus
solemnitate gaudent Angeli, et
collaudant Filium Dei. (Ps. 44: 2)
Effundit cor meum verbum bonum:
dico ego carmen meum Regi. Gléria
Patri et Filio et Spiritui Sancto, sicut
erat in principio, et nunc, et semper, et
in seecula saeculérum. Amen.
Gaudeamus émnes in Démino, diem
festum celebrantes sub honoére beatze
Marize Virginis Reginae: de cujus
solemnitate gaudent Angeli, et
collaudant Filium Dei.

COLLECT

Démine Jesu Christe, qui Genitricem
tuam Mariam, cujus insignem
veneramur imaginem, Matrem nobis
dedisti perpétuo succurrere paratam:
concéde, quaasumus; ut nos,
matérnam ejus opem assidue
implorantes, redemptionis tuee fructum
perpétuo experiri mereamur: Qui vivis
et regnas, cum Deo Patre in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per dmnia
seecula saeculérum.

LESSON Ecclesiasticus 24: 23-31
Ego quasi vitis fructificavi suavitatem
odaris: et flores mei fructus honoris et
honestatis. Ego mater pulchree
dilectionis, et timéris, et agnitionis, et
sanctae spei. In me gratia omnis vix et
veritatis, in me omnis spes vite et
virtuitis. Transite ad me omnes qui
concupiscitis me, et a generatiénibus
meis implémini: Spiritus enim meus
super mel dulcis, et haeréditas mea
super mel et favum; memaria mea in

Let us all rejoice in the Lord,
celebrating a feast in honor of the
Queenship of the Blessed Virgin Mary:
at whose solemnity the angels rejoice
and join in praising the Son of God
(Ps. 44: 2) My heart hath uttered a
good word; | speak my works to the
King. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, as it
was in the beginning, is now, and ever
shall be, world without end. Amen.
Let us all rejoice in the Lord,
celebrating a feast in honor of the
Queenship of the Blessed Virgin Mary:
at whose solemnity the angels rejoice
and join in praising the Son of God.

Almighty and merciful God, Who hast
given us a picture of Thy most blessed
Mother to venerate under the special
title of Perpetual Succor, mercifully
grant us to be so fortified, among all
the vicissitudes of this wayfaring life,
by the protection of the same
immaculate, ever virgin Mary, that we
may deserve to attain the rewards of
Thine everlasting redemption. Who
lives and reigns with God the Father in
the unity of the Holy Spirit, God,
forever and ever.

As the vine | have brought forth a
pleasant odor, and my flowers are the
fruit of honor and riches. | am the
mother of fair love, and of fear, and of
knowledge, and of holy hope. In me is
all grace of the way and of the truth, in
me is all hope of life and of virtue.
Come over to me, all ye that desire
me, and be filled with my fruits; for my
spirit is sweet above honey, and my
inheritance above honey and the
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generatiénes saeculérum. Qui edunt
me, adhuc esurient: et qui bibunt me,
adhuc sitient. Qui audit me, non
confundétur: et qui operantur in me,
non peccabunt. Qui elucidant me,
vitam aetérnam habébunt.

GRADUAL

Tota formdsa et suavis es, filia Sion,
pulchra ut luna, elécta ut sol, terribilis
ut castrorum acies ordinata. (Judith
13: 22) Benedixit te DoOminus in virtute
sua, quia per te ad nihilum redégit
inimicos nostros.

LESSER ALLELUIA Luke 1: 28
Alleluja, alleluja. Ave Maria, gratia
plena: Déminus tecum: benedicta tu in
muliéribus. Alleldja.

GOSPEL John 19: 25-27

Stabant autem juxta crucem Jesu,
mater ejus et soror matris ejus Maria
Cléophae, et Maria Magdaléne. Cum
vidisset ergo Jesus matrem, et
discipulum statem, quem diligébat,
dicit matri suae: Mulier, ecce filius
tuus. Deinde dicit dicipulo: Ecce
mater tua. Et ex illa hora accépit eam
discipulus in sua.

OFFERTORY Jeremiah 18: 24
Recordare, Virgo mater, in conspéctu
Dei, ut loquaris pro nobis bona, et ut
avértat indignationem suam a nobis.

SECRET

Tua, Démine, propitiatione, et beatae
Marize semper Virginis intercessione,
ad perpétuam atque praeséntem haec
oblatio nobis proficiat prosperitatem et
pacem. Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit

honeycomb. My memory is unto
everlasting generations. They that eat
me, shall yet hunger; and they that
drink me, shall yet thirst. He that
hearkeneth to me shall not be
confounded, and they that work by me
shall not sin. They that explain me
shall have life everlasting.

Thou art all lovely and sweet, O
daughter of Sion, beautiful as the
moon, bright as the sun, terrible as an
army in battle array. (Judith 13: 22)
The Lord hath blessed thee by His
power, because by thee He hath
brought to naught our enemies.

Alleluia, alleluia. Hail, Mary, full of
grace, the Lord is with thee, blessed
art thou among women. Alleluia.

Now there stood by the cross of
Jesus, His mother, and His mother's
sister, Mary of Cleophas, and Mary
Magdalen. When Jesus therefore had
seen His mother and the disciple
standing whom He loved, He saith to
His mother: Woman, behold thy son.
After that, He saith to the disciple:
Behold thy mother. And from that
hour, the disciple took her to his own.

Remember, O Virgin Mother, that thou

speak good things for us in the sight of
God, that He turn away His wrath from
us.

By Thy clemency, O Lord, and the
intercession of blessed Mary, ever a
virgin, may this oblation profit us unto
eternal and also present well being
and peace. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns

et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sa&cula saeculérum.

PREFACE OF THE BVM

Vere dignum et justum est, sequum et
salutare, nos tibi semper et ubique
gratias agere: Démine sancte, Pater
omnipotens, atérne Deus: Et te in
Festivitate beatae Marize semper
Virginis collaudare, benedicere et
preedicare. Quee et Unigénitum tuum
Sancti Spiritus obumbratione concépit:
et, virginitatis gléria permanénte,
lumen aetérnum mundo effudit, Jesum
Christum, Déminum nostrum. Per
quem maiestatem tuam laudant
Angeli, adérant Dominatiénes, tremunt
Potestates. Ceeli caelorimque Virtutes
ac beata Séraphim sécia exsultatione
concélebrant. Cum quibus et nostras
voces ut admitti jubeas, deprecamur,
supplici confessione dicéntes:

COMMUNION Hebrews 9: 28

Regina mundi dignissima, Maria Virgo
perpétua, intercéde pro nostra pace et
salute, quee genuisti Christum
Dominum, Salvatérem émnium.

POSTCOMMUNION

Adjuvet nos, quaesumus, Démine,
gloridsee tuae Genitricis, sempérque
Virginis Mariae intercéssio veneranda:
ut, quos perpétuis cumulavit
beneficiis, a cunctis periculis
absolutos, sua faciat pietate
concérdes: Qui vivis et regnas, cum
Deo Patre in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia secula saeculérum.

with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

It is truly meet and just, right and for
our salvation that we always and
everywhere give thanks unto Thee, O
holy Lord, Father almighty, everlasting
God: and that we should praise and
bless, and proclaim Thee, in this feast
of the Blessed Virgin Mary, ever
Virgin: Who also conceived Thine
only-begotten Son by the
overshadowing of the Holy Spirit, and
the glory of her virginity still abiding,
gave forth to the world the everlasting
Light, Jesus Christ our Lord. Through
Whom the Angels praise Thy majesty,
the Dominations adore, the Powers
tremble: the heavens and the hosts of
heaven, and the blessed Seraphim,
together celebrate in exultation. With
whom, we pray Thee, command that
our voices of supplication also be
admitted in confessing Thee saying:

Most worthy queen of the world, Mary,
ever a virgin, intercede for our peace
and salvation, who didst bring forth
Christ the Lord, the Savior of all.

May the august intercession of Mary,
Thy glorious Mother, ever a virgin,
help us, O Lord, that those whom it
hath heaped with benefits it may
deliver from all peril and by her tender
kindness, make to be of one mind.
Who lives and reigns with God the
Father in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.
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